
АННОТАЦИЯ
к рабочей программе по Иностранному языку

для аспирантов
Рабочая программа разработана в соответствии с Федеральными государственными

требованиями к структуре программ подготовки научных и научно-педагогических кадров в
аспирантуре (адъюнктуре), условиям их реализации, срокам освоения этих программ с
учетом различных форм обучения, образовательных технологий и особенностей отдельных
категорий аспирантов (адъюнктов), утвержденными приказом Минобрнауки России от
20.10.2021 № 951.

1. Цели и задачи.
Цель: совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции,

необходимой для осуществления научной и профессиональной деятельности и позволяющей
аспирантам (соискателям) использовать иностранный язык в научной коммуникации,
научной работе и в профессиональном совершенствовании.

Задачи:
- корректировка ранее приобретённых навыков и умений иноязычного общения;
- использование их как базы для развития коммуникативной компетенции в сфере

научной и профессиональной деятельности;
- расширение словарного запаса, необходимого для осуществления аспирантами

(соискателями) научной и профессиональной деятельности в соответствии с их
специализацией и направлениями научной деятельности с использованием иностранного
языка;

- развитие профессионально значимых умений и опыта иноязычного общения во
всех видах речевой деятельности (чтение, говорение, аудирование, письмо) в условиях
научного и профессионального общения;

- развитие у аспирантов (соискателей) умений и опыта осуществления
самостоятельной работы по повышению уровня владения иностранным языком, а также
осуществления научной и профессиональной деятельности с использованием изучаемого
языка;

реализация приобретённых речевых умений в процессе поиска, отбора и
использования материала на иностранном языке для написания научной работы (научной
статьи, диссертации) и устного представления исследования.

2. Место дисциплины в структуре ООП:
Дисциплина иностранный язык является составной частью цикла базовых

дисциплин (2.1.2).
3. Требования к уровню подготовки аспиранта, завершившего изучение

дисциплины
Знает:
-требования к оформлению научных трудов, принятые в международной

практике;
-правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного

общения.
Умеет:
- извлекать информацию из текстов, прослушиваемых в ситуациях межкультурного

научного и профессионального общения (доклад, лекция, интервью, дебаты, и др.);
- использовать этикетные формы научно-профессионального общения;
- четко и ясно излагать свою точку зрения по научной проблеме на иностранном

языке;
- понимать и оценивать чужую точку зрения, стремиться к сотрудничеству,

достижению согласия, выработке общей позиции в условиях различия взглядов и
убеждений.
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Навыки, опыт деятельности:
- владения навыками оформления заявок на участие в международных

конференциях, в работе российских и международных исследовательских коллективов по
решению научных и научно-образовательных задач

4. Объем дисциплины и виды учебной работы.
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единиц (108

академических часов), в том числе аудиторных – 48 академических часа, самостоятельных
– 51 академических часа.

5. Содержание дисциплины
Раздел 1 Вводно-коррективный курс
Раздел 2 Основной курс
2.1. 1. Моя научная специализация
2.2. Современные научные достижения в области сельского хозяйства за рубежом
2.3. Университет, в котором я учусь: научные школы, направления, перспективы

развития
2.4. Моя научная деятельность
2.5 Интернет-ресурсы в сфере профессиональной деятельности и профессионального

делового общения
2.6 Актуальные проблемы сельского хозяйства
Раздел 3 Профессионально ориентированный перевод в научной сфере с учётом

отраслевой специализации
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